
W 275/350-1KDO B…
WR 275/350/400-1KDO B…

Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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1   
Blechteile
Sheet metal
Pièces de tôle
Parti di lamiera
Piezas de chapa
Mantel

W275 W350 WR275 WR350 WR400

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Benaming

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
Bestelnummer

PG Gasart
Gas type
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas
Gassoort

 W
27

5

 W
35

0

 W
R

27
5

 W
R

35
0

 W
R

40
0

1 Mantel 8 705 411 727 0 38 

1 Mantel 8 705 411 729 0 37 

1 Mantel 8 705 411 651 0 38 

1 Mantel 8 705 411 658 0 39 

1 Mantel 8 705 411 655 0 38 

2 Blende 8 705 506 156 0 17 

2 Blende 8 705 506 157 0 17 

2 Blende 8 705 506 158 0 17 

3 Griff Wassermengenwähler 8 702 000 219 0 18     

4 Rückwand 8 705 402 160 0 24  

4 Rückwand 8 705 402 161 0 23  

4 Rückwand 8 705 402 164 0 34 

5 Strömungssicherung 8 705 505 306 0 33  

5 Strömungssicherung 8 705 505 342 0 36 

5 Strömungssicherung 8 705 505 401 0 31  

6 Schraube 4,8X9,5 (10x) 2 910 614 431 0 11     

7 Winkel 8 701 304 127 0 11 

7 Winkel 8 708 003 042 0 10  

7 Winkel 8 718 003 039 0 08  

8 Abgasstutzen Ø110 8 705 504 037 0 12  

8 Abgasstutzen Ø130 8 705 504 039 0 12   

9 Schraube (10x) 2 918 140 417 0 11     

10 Deckel (10x) 8 703 304 012 0 15     

1
W275 W350 WR275 WR350 WR400 Blechteile

Sheet metal
Pièces de tôle
Parti di lamiera
Piezas de chapa
Mantel

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Opmerkingen
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2   
Innenkörper
Heating body
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo
Binnenwerk

W275 W350 WR275 WR350 WR400

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Benaming

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
Bestelnummer

PG Gasart
Gas type
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas
Gassoort

 W
27

5

 W
35

0

 W
R

27
5

 W
R

35
0

 W
R

40
0

1 Innenkörper 0092 8 705 406 375 0 50  

1 Innenkörper 0092 8 705 406 376 0 52  

1 Innenkörper 1492 8 705 406 381 0 50 

1 Innenkörper 1492 8 705 406 382 0 52 

1 Innenkörper 1492 8 705 406 383 0 54 

1 Innenkörper 8 705 406 377 0 54 

2 Verbindungsrohr kalt 0092 8 700 705 627 0 25  

3 Verbindungsrohr kalt 8 700 705 294 0 22     

4 Verschraubung 8 703 301 081 0 18     

5 Verbindungsrohr warm 8 700 705 637 0 25  

6 Verbindungsrohr warm 8 700 705 534 0 24     

7 Dichtscheibe 1/2" (10x) 8 710 103 045 0 11     

8 Temperaturbegrenzer 8 738 717 112 20  

8 Temperaturbegrenzer 8 738 717 111 23   

9 O-Ring (10x) 8 700 205 023 0 16  

10 Auslaufventil 8 708 505 004 0 24  

11 Dichtscheibe (10x) 8 700 103 006 0 12  

12 Bügel (10x) 8 704 705 025 0 12  

2
W275 W350 WR275 WR350 WR400 Innenkörper

Heating body
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo
Binnenwerk

bis FD869 (09.1998)

ab FD870 (10.1998)

bis FD869 (09.1998)

ab FD870 (10.1998)

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Opmerkingen
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3   
Brenner
Burner
Brûleur
Bruciatore
Quemador
Brander

W275 W350 WR275 WR350 WR400

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Benaming

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
Bestelnummer

PG Gasart
Gas type
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas
Gassoort

 W
27

5

 W
35

0

 W
R

27
5

 W
R

35
0

 W
R

40
0

1 Brenner 0092 8 708 120 041 0 42 23  

1 Brenner 0092 8 708 120 127 0 45 21  

1 Brenner 0092 8 708 120 001 0 42 23  

1 Brenner 1492 8 708 120 004 0 41 23 

1 Brenner 0092 8 708 120 017 0 42 31 

1 Brenner 0092 8 708 120 020 0 42 21  

1 Brenner 0092 8 708 120 042 0 42 31 

1 Brenner 1492 8 708 120 082 0 40 32 

1 Brenner 1492 8 708 120 158 0 45 32 

1 Brenner 8 708 120 205 0 42 23 

1 Brenner 8 708 120 207 0 42 31,32 

1 Brenner 0092 8 708 120 247 0 40 21 

2 Dichtung (10x) 8 701 003 010 0 12     

3 Schraube (10x) 8 703 404 089 0 12     

4 Düse (140) (10x) 0092 8 708 202 114 0 20 21    

4 Düse (125) (10x) 0092 8 708 202 116 0 17 23     

4 Düse (120) (10x) 1492 8 708 202 124 0 20 23 

4 Düse (72) (10x) 1492 8 708 202 128 0 15 32 

4 Düse (75) (10x) 0092 8 708 202 132 0 17 31 

4 Düse (76) (10x) 0092 8 708 202 139 0 20 31 

4 Düse (74) (10x) 8 708 202 127 0 20 31,32  

4 Düse (145) (10x) 0092 8 708 202 138 0 19 21 

5 Schraube (10x) 2 910 952 122 0 11     

6 Schraube M3,5x10 (10x) 8 703 401 069 0 11     

7 Druckmeßnippel 8 703 305 191 0 10     

8 Überzündbrücke 8 711 304 337 0 10  

9 Zündbrenner (45) 8 708 105 535 0 20 31,32   

9 Zündbrenner (30) 0092 8 708 105 640 0 19 21,23     

10 Zünddüse (13) (10x) 0092 8 708 200 069 0 22 21,23     

10 Zünddüse (74) (10x) 8 708 200 312 0 22 31,32   

11 Schraube (10x) 8 703 401 053 0 12     

12 Zündgasrohr 8 700 707 349 0 18     

13 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 060 0 15     

14 Drosselscheibe (4,2) 0092 8 700 100 115 0 17 31 

14 Drosselscheibe (7,0) 1492 8 700 100 174 0 12 32 

14 Drosselscheibe (3,8) 1492 8 700 100 175 0 11 32 

14 Drosselscheibe (3,1) 1492 8 700 100 176 0 12 32 

14 Drosselscheibe (3,6) 0092 8 700 100 181 0 11 31 

14 Drosselscheibe (4,8) 0092 8 700 100 183 0 11 31 

15 Elektrodensatz 8 718 107 067 0 19     

16 Abgasüberwachung 8 707 206 186 0 37     

17 Dichtring (10x) 8 700 103 173 0 11     

  Gasart-Umbausatz 31>23 0092 8 719 002 587 0 33 

  Gasart-Umbausatz 31,21>23 0092 8 719 002 194 0 36 

  Gasart-Umbausatz 31>21 0092 8 719 002 616 0 33 

3
W275 W350 WR275 WR350 WR400 Brenner

Burner
Brûleur
Bruciatore
Quemador
Brander

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Opmerkingen
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4   
Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
Gasregelblok

W275 W350 WR275 WR350 WR400

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Benaming

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
Bestelnummer

PG Gasart
Gas type
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas
Gassoort

 W
27

5

 W
35

0

 W
R

27
5

 W
R

35
0

 W
R

40
0

1 Gasarmatur 0092 8 707 011 378 0 51 21,23 

1 Gasarmatur 0092 8 707 011 381 0 51 21,23 

1 Gasarmatur 8 707 011 335 0 51 21,23   

1 Gasarmatur 8 707 011 336 0 51 31,32   

2 Drosselgehäuse 0092 8 705 205 070 0 27 21,23  

2 Drosselgehäuse 8 705 205 069 0 33 21,23   

3 Einstellschraube 8 703 404 097 0 13 21,23     

4 O-ring (10x) 8 700 205 001 0 19 21,23     

5 Kappe (10x) 8 700 505 001 0 17 21,23     

6 Plombierdraht (10x) 8 704 702 001 0 11 21,23     

7 Plombe (10x) 1 903 240 000 0 12 21,23     

8 Schraube (10x) 8 743 401 002 0 12     

9 Dichtung (10x) 8 701 004 001 0 16     

10 Druckfeder 8 704 603 118 0 11   

11 Gasventil (2) 8 708 500 244 0 28 21,23   

11 Gasventil (5) 8 708 500 245 0 27 31,32   

12 Druckfeder 8 704 603 067 0 12     

13 Ventilstift 8 703 101 057 0 13 21,23   

13 Ventilstift 8 703 101 082 0 17 31,32   

14 Verbindungsstück 8 705 502 036 0 18 31,32   

15 Gasventil (234) 0092 8 708 500 273 0 18 21,23 

15 Gasventil (235) 0092 8 708 500 275 0 17 21,23 

16 Ventilstift 0092 8 703 101 058 0 12 21,23  

17 Dichtscheibe (10x) 0092 8 700 103 112 0 11 21,23  

18 Schaltergehäuse 0092 8 708 008 003 0 24 21,23  

18 Schaltergehäuse 8 708 008 009 0 25   

19 Ventilteller 0092 8 708 500 194 0 14 21,23  

19 Ventilteller 8 708 500 239 0 13   

20 Gassieb (10x) 8 700 507 002 0 15     

21 Dichtscheibe (10x) 8 700 103 014 0 12     

22 Gaszuführungsrohr 0092 8 700 705 422 0 32 21,23     

22 Gaszuführungsrohr 8 700 705 424 0 32 31,32   

23 Membranschalter 8 708 504 049 0 43     

24 Schraube (10x) 8 703 401 051 0 12     

25 Dichtung (10x) 8 701 004 020 0 12     

26 Führungsplatte 0092 8 701 000 123 0 26 21,23  

26 Führungsplatte 8 701 000 112 0 26   

27 Schraube (10x) 2 910 612 424 0 11     

28 Klemmring (10x) 2 916 673 007 0 20 31,32   

29 Mutter 8 703 301 010 0 11 31,32   

  Dichtungssatz 8 700 103 655 0 28     

4
W275 W350 WR275 WR350 WR400 Gasarmatur

Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
Gasregelblok

kompl. Gerät

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Opmerkingen
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5
A  

Wasserarmatur (Kunststoff)
Water valve (plastic)
Robinet d´eau (plastique)
Gruppo acqua in plastica
Cuerpo de agua (plastico)
Waterdeel (Kunsstof)

W275 W350

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Benaming

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
Bestelnummer

PG Gasart
Gas type
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas
Gassoort

 W
27

5

 W
35

0

1 Wasserarmatur Kunststoff 0092 8 707 002 587 0 46 21,23 

1 Wasserarmatur Kunststoff 0092 8 707 002 588 0 45 21,23 

2 Deckel 0092 8 705 500 101 0 29 21,23  

3 Anschlussbuchse 0092 8 700 306 098 0 17 21,23  

4 Membrane (10x) 0092 8 700 503 050 0 25 21,23  

5 Buchse 0092 8 700 306 110 0 17 21,23  

6 O-Ring (10x) 0092 8 700 205 115 0 11 21,23  

6 O-Ring (10x) 0092 8 740 205 004 0 15 21,23  

7 O-Ring (10x) 0092 8 740 205 004 0 15 21,23  

8 Wählerschraube 0092 8 708 500 234 0 20 21,23 

8 Wählerschraube 0092 8 708 500 267 0 22 21,23 

9 O-Ring (10x) 0092 8 710 205 007 0 16 21,23  

10 Druckplatte 0092 8 715 700 146 0 11 21,23  

11 Schraube (10x) 0092 8 713 401 062 0 12 21,23  

12 Wassermengenregler 0092 8 707 402 024 0 32 21,23  

13 Wassersieb (10x) 0092 8 700 507 001 0 20 21,23  

14 O-Ring (10x) 0092 8 700 205 107 0 16 21,23  

15 Schraube (10x) 0092 8 713 401 061 0 12 21,23  

16 Venturi (36 S) 0092 8 708 205 272 0 11 21,23 

16 Venturi (40 S) 0092 8 708 205 273 0 13 21,23 

17 Zubehör Nr. 552 0092 7 709 000 481 21,23  

18 Verschluß 0092 8 700 304 013 0 20 21,23  

19 Bügel (10x) 0092 8 704 705 024 0 15 21,23  

20 O-Ring (10x) 0092 8 700 205 041 0 24 21,23  

21 O-Ring (10x) 0092 8 700 205 008 0 16  

  Wasserarmatur Messing 0092 8 707 006 330 0 49 21,23  

5A  
W275 W350 Wasserarmatur (Kunststoff)

Water valve (plastic)
Robinet d´eau (plastique)
Gruppo acqua in plastica
Cuerpo de agua (plastico)
Waterdeel (Kunsstof)

Zub.Nr.552

<= FD492 (2004/12)

>= FD581 (2005/01)

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Opmerkingen

bis FD869 (09.1998)

bis FD869 (09.1998)
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5
B  

Wasserarmatur (Messing)
Water valve (brass)
Robinet d´eau (laiton)
Gruppo acqua in ottone
Cuerpo de agua (latón)
Waterdeel (Messing)

W275 W350 WR275 WR350 WR400

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Benaming

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
Bestelnummer

PG Gasart
Gas type
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas
Gassoort

 W
27

5

 W
35

0

 W
R

27
5

 W
R

35
0

 W
R

40
0

1 Wasserarmatur Messing 0092 8 707 006 330 0 49  

1 Wasserarmatur Messing 8 707 002 577 0 47 

1 Wasserarmatur Messing 8 707 002 578 0 47 

1 Wasserarmatur Messing 8 707 002 579 0 48 

2 Deckel 0092 8 705 500 142 0 27  

2 Deckel 8 705 500 145 0 27   

5 Schraube (10x) 2 910 654 191 0 12     

6 Langsamzündventil (E) 8 708 503 065 0 11     

7 Dichtscheibe (10x) 8 700 103 006 0 12     

8 Membrane (10x) 0092 8 700 503 050 0 25  

8 Membrane (B) 8 700 503 051 0 18 

8 Membrane (A) 8 700 503 052 0 18 

8 Membrane (C) 8 700 503 053 0 25 

9 Zwischenstück (10x) 0092 8 710 506 098 0 16  

9 Zwischenstück (10x) 8 710 506 101 0 20   

10 Buchse (10x) 8 700 306 095 0 25   

11 Wassersieb 8 700 507 059 0 15     

12 Venturi (13) 8 708 205 249 0 14   

12 Venturi (P) 0092 8 718 205 020 0 15 

12 Venturi (24) 0092 8 718 205 028 0 17 

13 O-Ring (10x) 8 700 205 007 0 15     

14 Verschlußschraube 8 703 406 153 0 12     

15 Überdruckventil 8 707 401 022 0 15   

16 Spindel 8 703 502 033 0 15   

17 Wassermengenregler 8 707 402 019 0 27   

17 Wassermengenregler 0092 8 707 402 020 0 24  

18 O-Ring (10x) 8 700 205 104 0 12     

19 Wählerschraube 0092 8 708 500 253 0 28 

19 Wählerschraube 0092 8 708 500 250 0 28 

19 Wählerschraube 8 708 500 257 0 28 

19 Wählerschraube 8 708 500 251 0 24  

20 Buchse 8 700 306 092 0 17     

21 O-Ring (10x) 8 700 205 019 0 16     

23 O-Ring (10x) 8 700 205 009 0 15     

24 Verschlußschraube 8 703 406 177 0 11     

25 Zubehör Nr.434 7 709 000 406   

26 Drehgriffe 8 702 000 225 0 16   

27 O-Ring (10x) 8 700 205 008 0 16   

28 O-Ring (10x) 8 700 205 003 0 17   

29 Verschlußschraube 8 703 406 044 0 12     

30 Dichtung (10x) 8 703 204 003 0 17     

31 Schraube (10x) 2 918 160 115 0 12   

32 Sicherungsscheibe (10x) 2 916 079 006 0 11   

5B  
W275 W350 WR275 WR350 WR400 Wasserarmatur (Messing)

Water valve (brass)
Robinet d´eau (laiton)
Gruppo acqua in ottone
Cuerpo de agua (latón)
Waterdeel (Messing)

Zub.Nr.434

ab FD870 (10.1998)

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Opmerkingen
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6   
Zündbaustein
Ignition unit
Unité d'allumage
Vite lenta accensione
Caja de conexiones
Ontstekingstrafo

W275 W350 WR275 WR350 WR400

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Benaming

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
Bestelnummer

PG Gasart
Gas type
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas
Gassoort

 W
27

5

 W
35

0

 W
R

27
5

 W
R

35
0

 W
R

40
0

1 Kabelbaum 8 704 401 035 0 36     

2 Kabelbaum 0092 8 704 401 099 0 36  

3 Zündbaustein 8 707 207 011 0 41     

3 Zündbaustein 0092 8 707 207 024 0 41  

4 Batteriegehäuse 8 700 505 062 0 17     

5 Halterung 8 701 309 072 0 20     

6
W275 W350 WR275 WR350 WR400 Zündbaustein

Ignition unit
Unité d'allumage
Vite lenta accensione
Caja de conexiones
Ontstekingstrafo

ab FD768 (08.1997)

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Opmerkingen

bis FD767 (07.1997)

ab FD768 (08.1997)

bis FD767 (07.1997)
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Pos Description
1 Element of construction
1 Front shell
2 Shield
3 Water flow selector handle

4 Backpanel
5 Draught diverter
6 Screw 4,8X9,5 (10x)
7 Angle bracket
8 Exhaust pipe union #110
8 Exhaust pipe union #130
9 Screw (10x)

10 Cover
2 Element of construction
1 Heating body
2 Connecting pipe cold
3 Connecting pipe cold
4 Connection union
5 Connecting pipe hot
6 Connecting pipe hot
7 Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x)

8 Temperature limiter
9 O-ring (10x)

10 Drain off valve
11 Washer (10x)
12 Retaining clip (10x)
3 Element of construction
1 Burner
1 Burner lpg
1 Burner
2 Washer (10x)
3 Screw (10x)
4 Nozzle (140) (10x)
4 Nozzle (125) (10x)
4 Nozzle (120) (10x)
4 Nozzle (74) (10x)
4 Nozzle (72) (10x)
4 Nozzle (75) (10x)
4 Nozzle (145) (10x)
4 Nozzle (76) (10x)
5 Screw M4 x 12 phillips (10x)

6 Screw M3,5x10 (10x)
7 Pressure tapping
8 Crossignition bridge
9 Pilot burner (45)
9 Pilot burner (30)

10 Pilot injector (13) (10x)
10 Pilot injector (74) (10x)
11 Screw (10x)
12 Pipe - Pilot gas
13 Washer 1" (10x)
14 Throttle disc (4,2)
14 Throttle disc (7,0)
14 Throttle disc (3,8)
14 Throttle disc (3,1)
14 Throttle disc (3,6)
14 Throttle disc (4,8)
15 Set of electrodes

Restrictie (4,8)Disco de estrangulación (4,8)Disco strozzatore (4,8)Diaphragme (4,8)
OntstekingselektrodeConjunto electrodoSet di elettrodiJeu d´électrodes

DIAFRAGMA 3,1 W 135(MOB) S0595Disco de estrangulación (3,1)Disco strozzatore (3,1)Diaphragme (3,1)
Restrictie (3,6)Disco de estrangulación (3,6)Disco strozzatore (3,6)Diaphragme (3,6)

Restrictie (7,0)Disco de estrangulación (7,0)Disco strozzatore (7,0)Diaphragme (7,0)
Restrictie (3,8)Disco de estrangulación (3,8)Disco strozzatore (3,8)Diaphragme (3,8)

Pakking (10 x)Junta 1" (10x)Guarnizione 1" (10x)Joint 1" (10x)
Restrictie (4,2)Disco de estrangulación (4,2)Disco strozzatore (4,2)Diaphragme (4,2)

SchroefTornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)
Gasleiding waakvlamTubo de gas al pilotoTubetto spiaTubulure de veilleuse

Waakvlamspuitstuk (10 x)Inyector piloto (13) (10x)Ugello spia (13) (10x)Injecteur de veilleuse (13) (10x)
Waakvalamspuitstuk (74) (10x)Inyector piloto (74) (10x)Ugello spia (74) (10x)Injecteur de veilleuse (74) (10x)

Waakvlambrander (45)Quemador piloto (45)Bruciatore spia pilota (45)Veilleuse (45)
AansteekbranderQuemador piloto (30)Bruciatore spia pilota (30)Veilleuse (30)

MeetnippelToma de presiónPresa pressionePrise de pression
OntstekingsbrugRampa de encendidoPonte accensioneTôle d´interallumage

Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)
Schroef (10 x)Tornillo M3,5x10 (10x)Vite M3,5x10 (10x)Vis M3,5x10 (10x)

Spuitstuk (145) (10x)Tobera (145) (10x)Ugello (145) (10x)Injecteur (145) (10x)
Spuitstuk (76) (10x)Tobera (76) (10x)Ugello (76) (10x)Injecteur (76) (10x)

Spuitstuk (72) (10x)Tobera (72) (10x)Ugello (72) (10x)Injecteur (72) (10x)
Spuitstuk (75) (10x)Tobera (75) (10x)Ugello (75) (10x)Injecteur (75) (10x)

Spuitstuk (120) (10x)Tobera (120) (10x)Ugello (120) (10x)Injecteur (120) (10x)
Spuitstuk (74) (10x)Tobera (74) (10x)Ugello (74) (10x)Injecteur (74) (10x)

Spuitstuk (130) (10 x)Tobera (140) (10x)Ugello (140) (10x)Injecteur (140) (10x)
Spuitstuk (125) (10x)Tobera (125) (10x)Ugello (125) (10x)Injecteur (125) (10x)

Pakkingsring (10 x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)
Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

BRANDER "31" W/WR 325-1K/1A/ECO-PLUS (NAQuemadorBruciatoreBr#leur
BranderQuemadorBruciatoreBr#leur

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction
BRANDER "23" W/WR 325-1K/1A/-1K/3K..B (NQuemadorBruciatoreBr#leur

Pakkingring (10 x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)
Borgveer (10 x)Clip de fijación (10x)Fermo a molla (10x)Epingle (10x)

O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)
AftapschroefVálvula de sobrepresiónValvola mandataSoupape de supression

Afdichtring 1/2" (10x)Junta 1/2" (10x)Guarnizione 1/2" (10x)Joint 1/2" (x10)
Maximaal thermostaatLimitador de temperaturaLimitatore temperaturaLimiteur de température

Verbindingsleiding warmwaterTubo agua calienteRaccordo caldoTube sortie sanitaire
Verbindingspijp warmTubo agua calienteRaccordo caldoTube sortie sanitaire

Verbindingspijp bovenTubo agua friaRaccordo freddoTube entree sanitaire
KoppelingConexiónRaccordoRaccord

BinnenwerkCuerpo de caldeoCorpo internoCorps de chauffe
Verbindingsleiding koudwaterTubo agua friaRaccordo freddoTube entree sanitaire

Blindeerdop (10 x)Tapa (10x)Coperchio (10x)Couvercle (10x)
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Rookgasafvoerstut #130Acoplamiento salida gas #130Terminale condotto #130Buse Dia 130
Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

HoeksteunAnguloStaffaEquerre
GasafvoerAcoplamiento salida gas #110Terminale condotto #110Raccord buse de fumée #110

Trek- en windonderbrekerCampana cortatirosCappa fumiAnti-refouleur
Schroef 4,8 x 9,5 (10 x)Tornillo 4,8X9,5 (10x)Vite 4,8X9,5 (10x)Vis 4,8X9,5 (10x)

Knop + schroefhulsMando selector de caudalManopola con boccolaManette s#lecteur de débit eau
AchterwandRespaldoSchienaleDosseret

MantelCarcasaMantelloHabillage
PaneelChapa cuadroMascherinaCache

BenamingDescripciónDescrizioneDenomination
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Pos Description
16 Flue gas safety device
17 Washer (10x)

Gas conversion set
Gas conversion kit 31>23
Gas conversion kit 31>21

4 Element of construction
1 Gas valve
2 Throttle housing
3 Setting Screw
4 O-ring (10x)
5 Protective cap (10x)
6 Sealing wire
7 Lead seal
8 Screw M5X12 steel phillips pan hd

9 Washer (10x)
10 Compression spring
11 Poppet valve head (2)
11 Poppet valve head (5)
12 Compression spring
13 Valve stem
14 Connector
15 Poppet valve head (234)
15 Poppet valve head (235)
16 Valve stem
17 Washer (10x)
18 Valve operation housing
19 Poppet valve head
20 Gas filter (10x)
21 Washer-fibre 24OD X 16ID X 2MM (10x)

22 Pipe - gas supply
22 Gas supply pipe
23 Diaphragm switch
24 Screw (10x)
25 Washer (10x)
26 Guide plate
27 Screw no8x3/8" phillips (10x)

28 Olive (10x)
29 Nut

Washer set
5A Element of construction
1 Water valve plastic
2 Cover
3 Connection bush
4 Diaphragm (10x)
5 Inlet water connection
6 O-ring (10x)
7 O-ring (10x)
8 Selector screw
9 O-ring (10x)

10 Plate
11 Screw
12 Volumetric water governor
13 Water strainer (10x)
14 O-ring (10x)
15 Screw (10x)
16 Venturi (36S)
16 Venturi (40S) Venturi (40S)Venturi (40S)Venturi (40S)Venturi (40S)

Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)
Venturi (36S)Venturi (36S)Venturi (36S)Venturi (36S)

Waterzeef (10 x)Filtro de agua (10x)Filtro acqua (10x)Filtre eau (10x)
O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

Schroef (10x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)
REGELKLEPZITTING WR-1KB-3KBEstabilizador de caudalRegolatore portataRegleur de débit eau

O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)
DrukplaatPlatoStaffaPlaque d´appui

O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)
DEBIETKIEZER W 325-2KD1P..S3695Tornillo selector de caudalSelettoreVis de réglage

DraadbusManguitoBuccolaDouille
O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

Doorvoer + opdrukstiftCasquillo roscadoPiattello di collegamentoDouille
Membraan (10x)Membrana (10x)Membrana (10x)Membrane (10x)

Waterdeel kunststofCuerpo de agua plásticoGruppo acqua plasticoRobinet d´eau plastique
WaterhuisdekselTapaCoperchioCouvercle

Set pakkingenConjunto de juntasSet di guarnizioniSachet de joints
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Klemring (10x)Anillo bicono (10x)Anello (10x)Bicône
MoerTuercaDadoEcrou

GeleidingsplaatPlaca de guíaPulsantieraPlaque de guidage
Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)
Pakkingring (10 x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)

GastoevoerpijpTubo de entrada de gasTubo gasTube arrivée gaz
MembraanschakelaarMembrana interruptorInterruttore MembranaInterrupteur # membrane

Pakkingring (10 x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)
GasleidingTubo de entrada de gasTubo gasTube arrivée gaz

KlepschotelPlatillo de válvulaPiatello della valvolaSi#ge de soupape
Gaszeef (10 x)Filtro de gas (10x)Filtro gas (10x)Filtre gaz (10x)

Afdichting (10x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)
SchakelhuisCaja interruptorGruppo accensioneSupport interrupteur

GASVENTIEL VOLLEDIG W 325-2K "23"Conjunto de válvula (235)Valvola gas (235)Soupape gaz (235)
GASSTIFT "31" W-1-2K/TA1 + W-2K "23"Vástago de válvulaPerno valvolaTige du clapet

VerbindingsstukPieza de acoplamientoRaccordinoRaccord
GASVENTIEL VOLLEDIG W 250-2K "23"Conjunto de válvula (234)Valvola gas (234)Soupape gaz (234)

GasklepveerMuelleMolla antagonistaRessort
GasklepstiftVástago de válvulaPerno valvolaTige du clapet

Gasklep binnenwerkPlatillo de válvula (2)Valvola gas (2)Ensemble clapet gaz (2)
Gasklepeenheid (5)Platillo de válvula (5)Valvola gas (5)Soupape gaz (5)

Pakkingring (10 x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)
GasklepveerMuelleMolla antagonistaRessort

Loodje (10 x)Plomo precinto (10x)Piombino (10x)Plomb
Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

Beschermkap (10x)Capuchón protector (10x)Sigillo (10x)Capot de protection (10x)
Verzegeldraad (10x)Alambre precinto (10x)Filo zincato (10x)Fil de plomb (10x)

IntelschroefTornillo de ajusteVite regolazione minimoVis de réglage
O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

GASVALVE "23" (KPL) WR..-1KBCuerpo de gasGruppo gasBloc gaz
GashuiskapCuerpo estranguladorCoperchio gasCorps de limiteur de débit

Gasombouwset 31>21Kit de conversión de gas 31>21Kit conversione gas 31>21Kit de transformation de gaz 31>21
MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

GasombouwsetKit de conversión de gasKit conversione gasKit de transformation de gaz
Gasombouwset 31>23Kit de conversión de gas 31>23Kit conversione gas 31>23Kit de transformation de gaz 31>23

TerugslagklepDispositivo de control del tiroSensore fumiContrôle d´évacuation des gaz br#lés

Pakkingring (10 x)Anillo junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)
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Pos Description
17 Accessory N? 552
18 Lock
19 Retaining clip (10x)
20 O-ring (10x)
21 O-ring (10x)

Water valve brass
5B Element of construction
1 Water valve brass
2 Cover
5 Screw (10x)
6 Slow-ignition valve (E)
7 Washer (10x)
8 Diaphragm (10x)
8 Diaphragm (B)
8 Diaphragm (A)
8 Diaphragm (C)
9 Intermediate fitting (10x)

10 Sleeve
11 Inlet filter
12 Venturi (13)
12 Venturi (P)
12 Venturi (24)
13 O-ring (10x)
14 Sealing screw
15 Blow off valve
16 Plunger
17 Volumetric water governor
18 O-ring (10x)
19 Selector screw
19 Selector Screw
19 Selector screw
20 Sleeve
21 O-ring (10x)
23 O-ring (10x)
24 Sealing screw
25 Globe valve
26 Rotary handles
27 O-ring (10x)
28 O-ring (10x)
29 Sealing screw
30 Washer
31 Screw (10x)
32 Retaining ring (10x)
6 Element of construction
1 Set of cables
2 Set of cables
3 Ignition unit
4 Battery box
5 Fixing bracket

BatterijhouderCaja de bateríasContenitore batterieSupport de pile
steunbeugelAngulo soporteSupportoSupport

Kabel setConjunto cablesCablaggioFaisceau
OntstekingseenheidCaja de conexionesCentralina di accensioneUnité d'allumage

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction
KabelboomConjunto cablesCablaggioCable de raccordement

Schroef (10x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)
Borgveering (10 x)Arandela de seguridad (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)

AfdekschroefTornilla de cierreVite di chiusuraVis de fermeture
Klepbedekking (10 x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)

O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)
O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)Joint torique (10x)

KRANENSTEL MESS.WATERDEELAccesorio N# 434Accessorio N# 434Robinet # soupape
Kraanknop setGrifo de girarManopolaCroisillons

O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)Joint torique (10x)
AfdekschroefTornilla de cierreVite di chiusuraVis de fermeture

HulsManguitoBuccolaDouille
O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)Joint torique (10x)

Spindel temperatuurkiezerTornillo selector de caudalSelettoreVis de réglage
TemperatuurkiezersschroefTornillo selector de caudalSelettoreVis de réglage

O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)Joint torique (10x)
TemperatuurkiezersschroefTornillo selector de caudalSelettoreVis de réglage

SpindelVástagoPernoGoupille
WaterhoevelheidsregelaarEstabilizador de caudalRegolatore portataRegleur de débit eau

SchroefTornillo de cierreVite di chiusuraVis de fermeture
OverdrukveiligheidVálvula de sobrepresionValvola sovrapressioneSoupape de surpression

Venturi (24)Venturi (24)Venturi (24)Venturi (24)
O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

Venturi (13)Venturi (13)Venturi (13)Venturi (13)
Venturi (P)Venturi (P)Venturi (P)Venturi (P)

Huls (10 x)Manguito (10x)Buccola (10x)Douille (10x)
WaterzeefFiltro de aguaFiltro acquaFiltre eau

Membraan (C)Membrana (C)Membrana (C)Membrane (C)
Tussenstuk (10x)Pieza intermedia (10x)Flussostato (10x)Entretoise (10x)

Membraan (B)Membrana (B)Membrana (B)Membrane (B)
MembraanMembrana (A)Membrana (A)Membrane (A)

Pakkingring (10 x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)
Membraan (10x)Membrana (10x)Membrana (10x)Membrane (10x)

Schroef (10x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)
Langzaamontstekingsventiel (E)Válvula de encendido lento (E)Valvolina lente accensione (E)Vanne d´allumage progressif (E)

Waterdeel messingCuerpo de agua latónGruppo acqua ottoneRobinet d´eau en laiton
DekselTapa del cuerpo de aguaCoperchioCouvercle

Waterdeel messingCuerpo de agua latón (Set de cambio)Gruppo acqua ottoneRobinet d´eau en laiton (Kit de Tranf.)
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O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)
O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

AfsluitstopCerraduraChiusuraSerrure
Beugel (10 x)Clip de fijación (10x)Fermo a molla (10x)Epingle (10x)
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1492Österreich7 703 330 993 WR400-1KD0B23S1492

1492Österreich7 703 530 998 WR400-1KV0B32S1492

1492Österreich7 702 330 984 WR350-1KD0B23S1492

1492Österreich7 702 530 998 WR350-1KV0B32S1492

1492Österreich7 701 330 985 WR275-1KD0B23S1492

1492Österreich7 701 530 998 WR275-1KV0B32S1492

0092Deutschland,Ungarn7 702 330 983 W350-1 KD0 B23 S0092

0092Deutschland,Tschechische Republik,Österr7 703 430 995 WR400-1KV0B31S0092

0092Deutschland,Tschechische Republik7 702 430 990 WR350-1KV0B31S0092

0092Deutschland,Tschechische Republik7 701 430 990 WR275-1KV0B31S0092

0092Deutschland,Litauen,Tschechische Republi7 701 330 986 WR275-1KD0B23S0092

0092Deutschland,Litauen,Tschechische Republi7 703 330 994 WR400-1KD0B23S0092

0092Deutschland,Litauen,Slowenien,Ungarn7 702 330 985 WR350-1KD0B23S0092

0092Deutschland7 703 230 995 WR400-1KD0B21S0092

0092Deutschland7 701 230 994 WR275-1KD0B21S0092

0092Deutschland7 702 230 994 WR350-1KD0B21S0092

0092Deutschland7 701 330 984 W275-1 KD0 B23 S0092

0092Deutschland7 702 230 993 W350-1 KD0 B21 S0092

0092Deutschland7 701 230 993 W275-1 KD0 B21 S0092
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